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Fellázadtak az ungmegyei 
korcsmárosok. Ungvármegyében 
az utóbbi időben szép mozga
lom induit meg. A községek 
képviselőtestületei nemes ver
sengésbe fogtak, tiorra hoz
ták a határozatokat, amelyek
kel elrendelték, hogy a korcs
mákat be kell zárni minden va
sárnap s mindegyik község 
képviselőtestülete azon bnzgól- 
kodott, hogy a másik községet 
megelőzze a határozatban. A 
nemes verseny szinpátiát kel
tett a felsőbb hatóságok köré
ben is és a határozatokat jóvá
hagyták. A községek képviselő 
testületéi pedig nyomban hozzá
fogtak a határozatok végrehaj
tásához. Felhívták a korcsmá- 
rosokat, hogy korcsmáikat va- j 
sárnaponként tartsák bezárva, j 

A lakosság körében, kiilönö- j 
sen az asszonyok közt, nagy 
megelégedéssel fogadták a korcs- j 
mai mérgezések korlátozását. I 
Nem úgy a korcsmárosok, aki- i 
két „mérhetetlen módon felhá- j 
bontottak" a képviselőtestüle
teknek derék és bátor elhatá
rozásai. A korcsmák vasárnapi
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zárvatartását a domonyai kép
viselőtestület is elrendelte s 
minthogy a felsőbb hatóságok 
a határozatot jóváhagyták, a 
község korcsmárosainak a ren
delkezés értelmében vasárnap 
már tilos volt a népmórgezós. 
A domonyai korcsmárosok azon- 

| bán nagyon elhízták magákat, 
azt gondolván, ha eddig szabad 
volt nekik vasárnap is, meg 
hétköznap is a testet és lelket 
nyomorítani, a határozatot majd 
most sem veszik olyan szigo
rúan. S megtörtént az az eset, 
hogy a hatósági tilalom ellenére, 
a domonyai korcsmárosok : Ja- 
kobovits Bernát és Feuermann 
Mihálynó vasárnap is kinyitot
ták korcsmáikat. A képviselő
testület egyszer-kétszer eltűrte 
a renitenskedést, abban a hi- 
szemben, hogy a korcsmárosok- 
nak majd megjön az eszük De i 
végre mégis csak kényszerült 
erősebb eszközökhöz folya- i 
modni, jelentést tett Szabó Zo! 
tán főszolgabírónak, aki erre 
kiszállt a községbe és csend- i 
őrökkel záratta be a lázadó domo- j 
nyai korcsmárosokmérgsbódéit. j

Végre akadt hát egy hatóság, 
amely kímélet nélkül, erélyes 
kézzel megtörte a korcsmáro
sok hatalmát. így kellene az 
egész vonalon eljárni minden 
hatóságnak, minden község
ben.

Nagyon érdekes a márama- 
rosi korcsmárosok akciója is.

A mármarosi korcsmárosok 
elhatározták, hogy küldöttséget 
menesztenek a pénzügyminisz
terhez és a belügyminiszterhez 
abból a célból, hogy a minisz
terek vegyék oltalmukba a sze
gény korcsinárosokat. Mert a 
szegény korcsmárosokat nagyon 
megsanyargatják a hatóságok, 
amikor a korcsmák záróráját 
rendezik és szigorítják s ami
kor a korcsmák vasárnapi zár
vatartását elrendelik. Hír sze
rint több országgyűlési képvi
selő is részt vesz majd a kül
döttségben, bizonyára úgy 
gondolkozván, hogy jelenleg az 
országnak az a legfőbb érdeke 
hogy a korcsmárosok meg le
gyenek  békéivé. Azt hisszük 
azonban, hogy a miniszterek 
felismerték már, hogy mi lap

nál nagyobb körben olvassák, 
tartalmának magvait minél na
gyobb területen elvessük s 
gondunk legyen arra is, hogy 
ezek a magvak kikeljenek. — 

i Feladatunk pedig az, hogy a 
; városban, a megyében, az or- 
j szágban s az egész világon 
, történő eseményekről igazsd- 
I gosan, a valóságnak teljesen 
■ megfelelően informáljuk, tudas- 
| suk az olvasóközönséget, a ha
j zug s üzleti célokat szolgáló 
! sajtóval szemben, mely aljas

C s a k  p o n t o s a n !
— Jelenet. — 

S z e m é l y e k :

Duflost. | Duflostné.
— A l'cjcrmcgyci Napié tálcája. —

Szín : Díszesen bútorozott ebédlő 
terem. Duflostné egy karosszékben 
ül s várja a férjét. Megjegyzendő, 
hogy Dullesték mindennap pont hat 
órakor ebédelnek s általában a ház
ban az a jelszó : Csak pontosan ! 
Az óra hatot üt s Duflost ur, szo
kása ellenére, még nem érkezett 
meg. Végre megjön a férj. Duflost 
asszony az órára tekint s konsta
tálja, hogy férje ura teljes hét per
cet késett. Duflost ur belép az ebéd
lőbe s Duflostné, a .léikül, hogy 
időt engedne férjének a mentegető
zésre, jelenetet provokál.

Dudostné. Te vagy ? Azt hittem, 
hogy az orvos 1

Duflost (nyugtalanul.) Az orvost 
várod ? Talán rosszul érzed maga
dat ?

Duílostné. Azt hiszed talán, hogy 
vasból van a szervezetem ? Azt

hiszed, hogy meg tudom szokni ezt 
a rendetlen életmódot ? Azt hiszed, 
hogy a te pon'allanságod egészéé- 

! gemre válik? Vagy azt hiszed, hogy az 
1 a félelem, amit a késésed miatt ki- 
5 állottam, növeli az életerőmet ?
I Duflost (érezvén, hogy zivatar
; közeleg, hallgat.)
j  Dunostné. Talán felelnél is már
| a kérdéseimre ?
I Duflost. Annyit kérdeztél már,

hogv azt sem ludom, melyikre fe
leljek.

Dudostné. Tudod, hogy a mi há
zunkban első alapeiv a pontosság. 
Ennélfogva csak azt akarom meg
kérdezni tőled, vájjon a mai pon
tatlanságoddal ezentúl is akarsz-e 
tüntetni ? Épen egy óra óta vártalak.

Dudost (gyöngéden). Kedves gyer
mekem. Csak nem fogsz haragudni 
a miért hét perccel megkéstem. 
Nyomorult hét peccel ? Üzleti ügy 
tartóztatott.

Dudostné. Tudtam, hogy ez lesz \ 
a válasz. A szokásos kifogás. Nem 
is kérdezem, hogy mi az az üzleti 
ügy.

Duflost. Nem is mondhatom meg 
édesem, mert ^megkértek hogy tart
sam titokban.

Duflostné. Nagyon jól van. Lég. 
közelebb már egy egész hetet togsz 
késni. Nemde ? Hiszen úgy szokott 
az lenni. Kicsinnyel kezdjük, hét 

j perced — és esztendőkkel végez- 
j zük.

Dudost. De micsoda mlzás ?
Dudostné. Túlzás ? Hát nem be

szélted el tegnap este La Peronse 
kapitány történetét ? Magad mon- 
tad hogy ez a kapitány egyszer 
elutazott s bár a feleségének megí
gérte, hogy nemsokára visszajő, 
soha többé nem látták.

Duflost. De édes galambom, ez 
éppen nyolcvan esztendővel ezelőtt 
történi.

Dudostné. Az mindegy. Azért a 
kapitány mégis bűnös.

Dudost. S különben is hozzátet
tem, hogy La Peronse egy hajótö
rés alkamával a tengerbe fűlt.

Dulfostné. Ezt mindenki mond
hatja ha nincs itt a kapitány, a ki 
megcáfolja a hamis állításokat. Ne 
hidd, hogy engem olyan könnyen 
fel lehet ültetni. Azt hiszed, ha te 
egyszer fölszállanál egy léghajón 
s aztán két hét múlva valamelyik 
újságba iratnád, hogy a léghajó 
nem tért vissza a földre, azt hi

szed hogy én az ilyen mende-mon- 
dának egyszerre hitelt adnék ? Nem 
Soha ! Solta! Nálam azokkal az 
úgynevezett mende-mondákkal nem 
sokra lehet menni.

Duflost. Nem tudom, hogy mi
féle mendemondákról beszélsz ?

Dflostné. Hm. Különös. A nagy
ságos ur hazajön. Kérdezem tőle, 
hol járt, hol késett s erre azt feleli: 
Nem mondhatom meg asszonyom, 
mert titok. Higyje meg uram, hogy 
nem vagyok kiváncsi az ön titkára. 
Meg vagyok győződve róla, hogy 
még nagyon is idején fogom meg
tudni . . .

Dufiost. De kedvesem, miért 
gyötrőd magad haszontalan aggodal
makkal ? Biztosítalak, hogy az ügy, 
amely tartóztatott, rádnézve telje
sen közömbös.

Duflostné. Szeretem azokat a 
dolgokat, melyeket még a feleség 
előtt is titkolni kell. . . Az olyan 
házon kivül való ügyeket! . . . 
Bámulatos 1 Milyen hallgatag ön, a 
mikor velem van, holott a társa
ságban ugyancsak beszédes szokott 
lenni,

Duflost. Ismétlem, hogy más dol
gáról van szó, a melyet titokban

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

AZELŐTT :ÖSBTr- lE L A -IS T É I- .
0 LCSÓ S Z A B O T T  ÁRAK

Kai lapunk 8  oldal.

pang a korcsmárosok sirása 1 1
mögött, s előbbre helyezik majd 
a népnek érdekeit a méregke-

1 1

verő korcsmárosokénál. lippi
$ !

Hogyan írjunk.
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Jó urak, kik oly gyakran 
emeltek kifogást lapunk hangja
miatt, olvassátok el az alábbi
sorokat. C'jf41'

Kimondottan kathcükus irá- ■TTj
nyu újságot írni, úgy, hogy 
feladatának megfeleljen, na- Ljjif;
gyón nehéz dolog. —  A cél
ugyanis az, hogy a lapot mi- 't'ltf!
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S Z É P  F E I S S  
Dunsztba való gyümölcsök:

Cseresznye, meggy, Anenász 
barack, Francia őszi barack. 
M T  Faj cukordinnye.

H I R T L I N G  K Á L M Á N
csemege és fűszer áruháza, Nádor-u.
ÁRUIM MINTASZERŰEK] — ÁRAIM JUTÁNYOSAK!

Kiszolgálásom pnoots. Telefon 207.

A Zirci apátság szántói forrásának 
nagybani elárusítója.

i ü. Tókai pecsenye bor 120 fül. 
! üveg Neszmélyi bor 80 fill.

Friss Prágai nyers és fölt sonka.

feladatának teljesítése mellett 
kéjjel lubickol az erkölcstelen
ség posványában. _

Ellenségeink, látván az álta
lunk elvetett magvak megter- 
mékenyülését, sáskajórást in
dítanak a zsenge termés el
pusztítására. A kezeikbe kapa
rintott földeken pedig tiizzel- 
vassal gyomlálják az ilyen ter
mést. A katholikus szellemű 
munkást, alkalmazottat elcsap
ják állásából, a magasabb hi
vatalnoknak léjét veszik, a ke
reskedőt, iparost tönkreteszik. 
A katholikus sajtó maroknyi 
csapata felveszi a harcot az 
istentelenek sajtójának hatal
mas seregével és odaadóan hő
siesen küzd a túlerővel szem
ben. Hogy micsoda élet-halál 
harc ez, azt a páholyból né
zők nem is sejtik, csak azok 
tudják igazán, akik részt vesz
nek benne. Ebben a harcban 
nem csak embere, de fegyvere 
is sokkal több van az ellen
tábornak. Keni jönnek kez- 
tyüs kézzel és virágos sza
vakkal. Ennek a harcnak leve

gőjében nem virágillat, hanem 
puskapor szag árad. Mégis, ha 
mi letesszük a finom keztyüt 
s virágokból font korbács he
lyett aceíkardot veszünk ke
zünkbe, vagyis kellemes szinü 
lila tinta helyett maró folya
dékba mártjuk toliunkat, nem
csak ellenségeink, hanem jó
akaróink részéről is rengeteg 
kritikának vagyunk kité.'e.

Nem hisszük, hogy azok, 
akik a katholikus sajtó egyik
másik orgánumának hangja 
ellen szót emelnek, tisztában 
volnának az ellensajtó munká
jával. Augusztus 23-án a Nép
szava, Az Est és a Világ, (s 
ezeken kivül ki tudja még 
mennyi másik) egyszerre zú
dítják rá bombáikat a magyar 
katholicizmusra. A Népszavá
ról nem is beszélünk, Az Est
ről tegnap irtunk, most csak 
a Világ-nak ezt a számát mu
tatjuk b e :

A lap legelső helyén közli 
a naptárt, melyben a szerb 
kiváltságlevél kiadásának év
fordulójáról ír. Ezzel kapcso

kéi! tartanom, mert szavamat adtam 
rája.

Duflostné. Szavát adta ? No ki
fogásnak elég jó, bár egy kissé ko
pott.

Duflost. Asszonyom, ön kihoz a 
türelemből!

Duflostné. Nem merném hinni. 
Ön oly közömbös természetű.

Duflost. N'o jó hát a házi bé
kesség kedvéért elárulom önnek a 
dolgot.

Duflostné. Fölösleges, uram 1 Fö
lösleges !

Duflost. Nem akarja, hogy meg
mondjam ?

Duflostné. Kár volt a fáradsá
gért. Ismét kitalálna valami ha
zugságot !_ Mert hisz ebben mes
ter ön.

Duflost. Egészen komolyan ké
rem, hogy hallgasson m eg!

Duflostné. Nem bánóin kezdje el.
Duflost. Tehát . . .
Duflostné. Kijelentem azonban, 

hogy egy szócskát nem fogok el
hinni . . .

Duflost. Akkor jobb ha hozzá sem 
fogok.

Duflostné. Lám, hogy kibújt a 
szeg a zsákból! Nem fog hozzá! 
Nem tud mit mondani! Fél hogy 
azonnal rajtakapom a hazugságon.

Látja uram, hogy én önt — alapo
san ismerem.

Duflost (haragosan.) De a manó
ba is !

Duflostné. Kitűnő! Már akarom 
kodásokhoz jutottunk. Folytassa 
csak, folytassa. Ez alatt az idő 
alatt már kigondolhatott volna va- 

| lami okosat.
! Duflost (dühösen.) De végre is 

asszonyom, ön nem enged szóhoz 
jutnom.

Duflostné. Kérem, én önt na
gyon szívesen hallgatom. Uram ! 
Rabszolgálója alázatosan hallgat és 
várakozik.

Duflost (nyugodtabban) A i 
egész dolog annyiban van, hogy 
egyik barátom majdnem csődbe 
julott. Hozzám fordult, hogy segít
sek rajta. Az ő dolgában jártam el 
egész nap s jótállásom mellett ki 
is szabadult a kellemetlen helyzet
ből.

Duflostné. Nos és ?
Duflost. Ennyi az egész.
Duflostné (nagyot sóhajt.) Milyen 

jól is tettem, hogy a péket tegnap 
kifizettem. Legalább zsemlyében 
nem fogunk szűkölködni. De azért 
a fiacskámat már holnaptól kezdve 
hozzászoktatom hogy szalmán 
aludjék. Álért milyen sors várhat

latban azt fejtegeti, hogy szerb 
nemzetiségi kérdés nem volt 
Magyarországon, de most már 
csinált a magyar kormány az
zal, hogy a görögkeleti egy
ház vagyonát papi kézre adta.

Vezércikkét igy kezdi : „A 
patronázs körül felgyülemlett 
szemétdombra a jótékonyság 
elaszott virágait is rádobállák.“ 

t Végtére odalyukad ki, hogy a 
, jótékony intézményeket ki kell 
( venni a katholikus vezetőségek 
j kezeiből és a szabadkőmüve- 

sek kezelésébe kell adni.
| Harmadik cikkében „Katho- 
i likus nagyhatalom” cim alatt 
j a szeptemberi bécsi eucharisz- 
| likus kongresszust tárgyalja, 
j  Kisüti róla, hogy ott a vallá- 
j sósság csak ürügy, a kong

resszussal a Habsburg háznak 
vannak céljai, a klerikálisok pe
dig nem csinálnak ott mást, 
minthogy a ruthéneket és tó
tokat kijátszók ellenünk, ma
gyarok ellen.

’ A  7. oldalon. „Az uj ma
gyar püspökség ellen” cikke

zik. az előbbiekhez hasonló 
módon.

A S. oldalon „Demeczky 
utazik” fő és „Klerikális invá
zió Debrecenben” alcím alatt 
szórja nyál mirigy nedveit a 
mindegyre nagyobb tért hóditó 
lderikálizmus ellen.

Végül hirek is vannak a 
Világban a látszat kedvéért, 
mivel hogy hirlapirás ürügye 
alatt harcol a katholicizmus 
ellen. No de ne gondoljuk, 
hogy itt is csak újságot ir. 
Nem, még itt is a szabadkő

i  míves céltlhasználja. Minden kis 
hirében bent van a tendencia.

Hát tessék kérem. Ez a Vi
lágnak egyetlenegy száma és 
ez igy megy napról-napra. Ez
zel szemben nem ülhetünk tét
lenül, ölhetett kezekkel. A fo
gaikat ránkvicsorgató farkas
nak, vagy a veszett kutyának 
nem beszélhetünk szép szavak
kal, mert széjjelszed bennün
ket, ha nem alkalmazunk kellő 
fegyvert a megzabolázására. —  
Azok, akik nincsenek tisztá-

I arra a gyermekre, akinek az atyja 
■ könnyelműségből jött ment kalan- 

dórokat szabadit ki bajukból — a j  maga rovására.
; Duflost. Jött-ment ? Kalandor ?
. H it hogy Ítélhetsz olyan emberről, 
j  akit nem is ismersz. Hiszen azt 
| sem tudod, kiről van szó ?
!  ̂ Duflostné. Már hogyne tudnám. 

Fogadni mernék, hogy Dncundrei 
van a do.ogban, az a kiáihatatlan 
idióta.

Dullost. Kétszeresen tévedsz. 
Nem is Ducondrei s nem is idióta. 
Külömben is ki kel jelentenem, 
hogy Ducondrei igen kitűnő mese
küllő és épen nem idióta.

Duflostné. Lám, lám, a kritikába 
is beleártod magad, '^z a szemte
len tollrágó. Még nekem merte 
ajánlani a munkáit. És ön elég lel
ketlen, hogy e miatt az ember miatt 
tegyen tönkre bennünket! Egy 
fűzfapoéta kedvéért nyomorba dönti 
a családját: Hiába, nagyon jói sej
tettem ' A mikor ez az ember sá
ros cipőiben először lépett a há
zamba, azonnal szerettem volna 
kiutasítani. Csalhatatlan ösztönöm 
azonnal megsúgta, hogy ez em
ber végeztesse fog válni ránk 
nezve. 1 udtam hogy meg fog ron
tani bennünket, mert ön ennek az

embernek a bolondja, mert ön azt 
az embert jobban szereti, mint a 
családját. S a mitől féltem, el is 
következett. Ön kezességet vállait 
Ducondrevéri és sorsunkat ennek 
az embernek a kezébe tette.

Duflost (magánkivül.) Biztosíta
lak, hogy nem Ducondrey.

Duflostné. Hát kicsoda:
Duflost. Hát a sógorom ! A te 

öcséd.
Duflostné (meglepetve.) Lehetsé

ges e r
Duflost. Es te még szcénát csi

nálsz, haragszol, tüzelsz.
Duflostné. Oh, bocsáss meg le 

aranyos derék jó ember. Különben 
is, hogy őszinte legyek, be kell 
vallonom, hogy az egész jelenetet 
csak azért provokáltam, mert a sza
kácsnő megkésett az ebéddel s ki 
akartam tölteni az időt.

Duflost. No nézze meg az em- 
j  bér I És még engem leckéztetett.

Duflostné. De nem haragszol, 
ugye ?

Duflost. Nem, egv föltétel mel
lett . . .  '

Duflostné. Nos ?
Duflost. hogy azonnal hozzák 

az ebédet 1
(Duflost ur megcsókolja a nejct; az ajtó 

megnyílik s föltalálják az ebédet.)

Hazak vízvezetéki, csatornázási továbbá füdő szobák és angol kloset 
i a leffmodernebb kivitelben és a legolcsóbb árak mel-
e e vállal SACHERLés SO Ó S jó hírnévnek örvendő cég. Iroda 

es minta raktár Székesfehérvárott, Nagy Sándor (Sas) utca 11Telefon 306 Interurban. A munka szakszerű kiviteléért több évi7 L ,l7 ^ J fk e s te h é v v to o tt ,  Nagy Sándor (Sas) utca 11 
munkák is azonnal eszközöltetnek. A cée raeubizhatóf' - Ya,,a,.unk- Költségvetés és teVvezés díjtalan. Vidéki

—  a cég megbizhatosagarol számtalan elismerő levél tan ú sk o d ik .------
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bán a támadó ellenség fegy
vereivel, ne kritizálják le a ka- 
tholikus sajtó hangját; azok, 
akik nem dolgoznak, hagyja
nak dolgozni bennünket.

Inas-otthonunk.
Kétségtelen, hogy a múltban 

társadalmunkban a legrende
zetlenebb viszonyok között az 
ipari segédmunkások éltek. 
Szervezkedésük előtt ők telje
sen a munkaadó mesterek jó
akaratára és emberszeretetóre 
voltak bízva. Hogy mennyi ön
kény és méltánytalanságnak 
voltak kitéve, azt senki számba 
nem vette s erről kimutatást 
készíteni nem lehet.

Az iparostanuló helyzete 
pedig hasonlított a homokpusz
tába ültetett fához, melyet sem 
nem öntöznek, karóznak vagy 
gondoznak, hanem jó gyökér
zetére és az időjárásra biznak. 
Ha az iparostanuló elég erős 
és szívós természetű volt, min
den helyzetbe és körülménybe 
beletalálta magát, a nyomort 
nélkülözést, sok munkát, vásá
rozást, hideget, meleget egy
forma jókedvvel tűrte, olyan 
iparos lett belőle, hogy kérges 
kezét akár a király is megszo
rongathatta.

Elmúltak a régi, nehéz idők, 
fájdalom, vele együtt elenyé
szett sok jó is. Az ipari mun
kások tömörülésével a társa
dalom is feleszmélt. Jóvá akarta 
tenni az ipari munkásokkal a 
múltban elkövetett mulasztását s 
ezért emberszeretettől áthatott 
törvényeket alkotott, melyek
ben oly intézményeknek bizto
sított életet, melyek az ipari 
munkásoknak jogot, jólétet, 
erős és magas igényeket biz
tosított.

Fájdalom, az emberi gyenge
ség a törvényhozásban is mu
tatkozik, a jó intézkedések mel
lett egy csomó túlzás és visz- 
szaólés is tapad ezen törvények
hez. Sajnos, sok iparágban és 
üzletben nem az iparosmester | 
a vezető és íőszemóly, hanem 
a szervezet oktalan hatalom
vágya.

De sok baj van az inastartás
nál is. Az iparosmesterek kö
zött általános a panasz, hogy 
nem kapnak tanulót s ha mé
gis kapnak egyet nem tudnak 
vele boldogulni. A tanulók 
megbízhatatlanok, dologkerülők, 
kényesek, de főleg a függő vi
szony ellen tiltakozik a leg
több.

Az Inas-otthon az inastartást 
óhajtja megkönnyíteni a mes
tereknek részben hogy kezükre 
jár s magára vállalja az inas 
anyagi ellátással járó gondo

kat, részben hogy az iparosta
nuló sorsán emberséges bánás
móddal könnyít.

Az Inas-otthon oktatással és 
belátással megérteti az iparos
tanulóval helyzetét, kötelesség
tudásra, munkásságra, ember 
és törvónyliszteietre oktatja őket. 
Elég tágas, tiszta, világos la
kásba helyezi őket; egyszerű
ségre, tisztaságra és rendszere- 
tetre szoktatja őket és főleg ol
csó ellátásban részesíti őket.

Midőn dr. Saara Gyula, pol
gármester iparosaink sokféle 
bajain ily intézménnyel is némi
leg segíteni óhajtott, csodál
kozva tapasztaljuk, hogy iparo
saink nem oly mértékben hasz
nálják ki ezen intézményt, mint 
amily mértékben ezt épen a 
maguk java kívánja, ügy gon
dolom, ezen tartózkodás oka 
abba rejlik, hogy iparosaink 
attól félnek, hogy tanulójuk az 
Inas-otthonban lakván, kevesebb 
időt tölthet a műhelyben és 
munkában.

Megnyugtathatjuk e tekintet
ben iparosainkat. Az Inas-ott
honnak megvan ugyan a maga 
házirendje, de ez nem korlátozza

a mühelyrendet. Az Inas-ot.kon 
lakója felett is teljesen a mes
ter rendelkezik, sőt az Inas
otthon vezetője teljes mérték
ben támogatja a mestert eme 
rendelkezésében a törvényben 
a mesterek részére biztosított 
jogkörben. Emellett egy tanuló 
egy havi ellátása nem kerül 
többe 14 koronánál. Azt hiszem 
ennyibe kerül az iparos tanuló 

i eltartása bármely egyszerű ház- 
| tartásban is.
I Most, hogy városi hatóságunk 
i az Inas-otthont 20 tanuló befo- 
I gadására kibővítette, újból fel

hívjuk iparosaink és a vidéken 
lakó szülők figyelmét az Inas
otthon intézményére * azon ta
pasztalat kíséretében, hogy nap
jainkban csak az boldogul, ki 
előre tör s e törekvésében ki
használja azokat az előnyöket 
és kedvezményeket, melyeket a 
társadalom, hatóságok és tör
vények neki nyújtanak.

Az Inas-otthonba való felvé
telére nézve az ipariskolai igaz
gató ad naponta bővebb felvi
lágosítást.

Pausch Ráfáel,
iparisk. ig.-tanitö.

Két nap alatt hét tűz volt
S e r e g é l y e s e n ,  

Elto^táka ^n jto ^ató t.
Két napon át folyton kongott 

a seregélyesi templom harangja. 
A vószjel hallatára napközben 
a munkát, délben az eledelt, éj
jel a nyugalmat hagyta ott a 
falu dolgozó népe, hogy hajlé
kát és kenyerét megmentse a 
vörökakas rémes pusztításától. 
Az élső három tűz után már 
tisztában volt mindenki azzal,

a gyujtogatót, de még négyszer 
kellett fellobbanni s pusztítani 
a lángoknak mire megtalálták. 
És mig a falu népének oltás 
közben könnye csurgóit az égő 
jószág előtt, addig a piromani- 
kus gyújtogató bomlott ésszel 
gyönyörködött a lobogó lángok 
látásában.

Seregélyesen 2 nap alatt hét 
helyen szállott le a vöröskakas. 
Mint már megírtuk az első na
pon három helyen volt tűz.

Délelőtt 10 órakor B, Németh 
József udvarán egy csalamádó 
hazai égett el.

Délután fél 2 órakor Győrfy 
János házánál egy nagyobb szal
makazal lett a lángok martaléka. 
Még javában dolgoztak ennél a 
tűznél, mikor

délután 2 órakor Faddi Jánosné 
lákóházának tetőzetén táncoltak

Saját tudósítónktól.

a lángok. Itt a tüzet sikerült el
oltani.

A lakosság nagy odaadással 
dolgozott a mentési munkála
toknál. Primitív oltószerekkel 
nagyon nehéz volt megakadá
lyozni a tűz tovaterjedését, de 
az egyesült erő munkájának 
mégis volt gyümölcse. — Este 
félve ment nyugalomra a falu 
népe s éberen aludtak az em-

A második napon délelőtt fél 
9 órakor újból félre verték a 
vészharang szivét. A siralmasan 
csengő órchang hivószavára sie
tett az egész lakosság Varga Imre 
házához tüzet oltani. Az udva
ron az összes szalma es takar
mány kigyuladt és teljesen el
égett Az oltásban kifáradt nép 
nem is pihenhetett. Innen

Rosta János házához kellett 
menniök az égő lakóházat meg
menteni, majd mikor ott vé
geztek

Csizmadia János udvarán akadt 
dolguk. Egy szalma kazal égett 
hatalmas lángokkal. A kongatás 
déli harangszóig tartott, amely 
után kis vártatra ismét konga- 
tás következett. Délután fél 1 
órakor

Nagy M. István szalmakazla

borult lángba és elégett 170 K 
értékben. .

— Élég az egész "falu. . .  mon
dogatták az emberek s a foly
ton meg-megujuló veszély miatt 
egészen elkeseredtek. Most'már 
nem is annyira az oltással, mint 
inkább a még nem égő jószág 
megmentésével, ki-ki saját va
gyonának őrzésével volt elfog
lalva.

Ezen a napon hatalmas szél
vihar dühöngött. A tűz kétsóg- 
beejtöen öltögette lángnyelveit 
a házak és kazlak felé. A szél 
minden ii'ánybau széjjel röpí
tette a sziporkákat Igazán ön
zetlen, buzgó és fáradhatatlan 
munkálkodás kellett, hogy a fa
lut egy nagy tűzveszélytől meg
védjék.

I A lakosság most már a leg
magasabbra fokozott erővel igye
kezett a gyújtogató elfogatásán. 
Éberen őrködött mindenki és 
nem hiába.

Elfogták a gyujtogatót
az est beálltával és pedig épen 
akkor, midőn egy ház padlására 
felment s ott a tetőzetet belül
ről felgyújtotta. A gyújtogató 
Király Jánosné seregélyesi lakos 
47 éves alkoholista asszony. A 
padláson megtalálták mellette a 
doboz gyufát és az elgyujtott 
gyújtószálat. A község lakossága 
megkönnyebült a gyújtogató 
elfogatásán s nehéz munkába 
került a csendőröknek megvé
delmezni őt a méltókóp felhá
borodott emberek dühétől.

Eddig 3 gyújtogatás bizonyult 
rá, de valószínűleg rábizonyul 
a másik 4 is. Királyné eleinte 
tagadott, de a tanuk vallomása
ival szemben ellenmondásba ke
veredett. A csendőrök letartóz
tatták az asszonyt, aki a sok 
alkohol ivástól lett pirománi- 
kus, vagyis olyan, aki a lobogó 
tűz lángjaiban gyönyörködik.

Terjed
a ser tésv ész .

36 az 3 x 12.
Tegnapi számunkban cikkben szá

moltunk be s  sertészvészről. Saj
nos, ma ismét írnunk kell róla, 
még sajnosabb, hogy szomorú, sőt 
riasztó hirt kell olvasóinkkal közöl
nünk.

Miként tegnapi hírünk tudatta, a 
városban sertészvész miatt tizenkét 
udvart helyeztek zár alá. Ami azt 
jelenti, hogy a zár alá helyezett 
házból sertést a csordára kihajtani 
nem szabad. — Érzékeny kár ez 
a sertéstartó gazdára, még akkor 
is, ha sertései életben maradnak, 
mert az állatok tartása megsokszo
rozódik.

A baj mára riasztó jelleget öl
tött. A zár alá helyezett udvarok 
száma megháromszorozódott- Nem 
kevesebb mint harminchat udvar 
került zár alá. Szomorú kilátás egy
részt a jövőre, másrészt a holnapi 
vásárra, melynek sikere igy bizony 
igen-igen gyengének ígérkezik.
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Zichy János meglép? 

Az édes testvérek.
A politikai láthatár egyelőre 

teljesen reménytelen. Ilyenné 
tette Lukács nagyenyedi beszé
de, mely híjával volt minden 
politikai okosságnak. Mindenki 
jobban szereti a bókét, mint a 
dulakodást, a tisztességes hábo
rút, mint a vadállatias marako
dást, ezért a letiport ellenzéket 
is nteg lehetett volna bókiteni és 
a parlament egész erejét a vá
lasztójog reformjának megalko
tására fordítani, ha Lukácsban 
nem a fölkapaszkodott politikai 
intrikus ülne most a bakon, 
hanem a nehéz helyzetekben vi
lágosan látó s a hazát a hata
lomnál többre becsülő állam
férfin. *

Igaz-e, nem-e, úgy  hallatszik, 
hogy Zichy János gróf nem 
akar együtt maradni Lukácscsal 
azon a szekéren, melynek Tisza 
István a kocsisa. Ha igaz a hí
resztelés, ez azt mutatja, hogy 
Zichy János gróf úri Ízlése nem 
veszi be ezt a duhaj kompániát. 
Ebben dicséret illeti, de ha meg
válik a miniszterségtől, mikor 
fogja leíörleszteni azt az adós 
Ságot s eltüntetni minisztersé
gének azt a sötét foltját, hogy 
Barkóczy báró menesztésével 
szeges ostorral vágott bele a 
magyar kaiholicizmus arcába V 
Aztán hol marad az éji homály
ban az annyit emlegetett s any- 
nyi önérzettel Ígérgetett kath. 
autonómia V .Mi lesz a tanítók 
fizetésrendezésével, a lelkészi ! 
kongrua és korpótlék tűrhető 1 
elintézésével V  j

* I
A legszélsőbb szárnyon dol

gozó szociáldemokrata" vezérek 
és a hatalom vályújánál meg- 
pocakosodott szabadkőmivesek 
közt levő testvéri viszonyra ér
dekes világosságot vet a Nép
szava tegnapi vezércikke, amely 
Zichy János J állítólagos front
változtatásáról elmélkedik. Biz
tatja a munkapárti hárompon
tosokat „a Maradiakat, a Szé
kelyeket, a Vadászokat és Sán
dor Fátokat,“ „akik szerinte 
- nem csak vakon követték 
Tiszát a 6azságok árkain-tüskéin 
keresztül, hanem egyikük-mási- 
kuk elsőrendű cinkosává is sze
gődött neki,“ — ezeket biztatja 
most, hogy ne hagyják magu
kat a klerikális Zichytől lepi
pálni, hanem lépj ;nek ki a 
„bihari gárdából," mert külön
ben Zichy lesz népszerű nem 
ők, akiknek népszerűségét pe
dig Népszaváék oly őszintén 
óhajtják illetőleg féltik.

Hát ’iszen eddig is tudtuk, 
hogy a szabadkőmivesek és a 
szociáldemokrata vezérek (nem 
a becsületes gondolkodású, da 
félrevezetett munkásság) egy
kutya, csak egyszer ilyen, más
kor olyan nyakravaló van rajta. 
Ugyanaz ugat a fazék mellett a 
munkapártban, ugyanaz más 
kosztümben a legszélső ellen
zéki végeken. Velünk katholiku- 
sokkal szemben egyformán el
lenség, akár itt, akár ott ugat!

«  IH

h í r e k .

N a p t á r .
Augusztus 25. Vasáruap.
R. Kath.: I..
Prof: L.
Gör,; A.
Zsidó. —■
Nap kel : 5 n. {). nyugszik (i ó. 54.
Mold kel: 6 ó. 2(i. nyugszik 2 ó. 00

— Érdekes vendég. Pár nap
óta városunkban tartózkodik 
Avran Petra szulinai (Románia) 
polgármester, aki a magyar vá
rosi közintézmények tanulmá
nyozásával rokonlátogatást kap
csolt egybe s azért választotta 
e célból Székesfehérvárt. Avran 
Petra magyar származású ember 
s Vida Pál helybeli számtaná
csosnak sógora. Tegnap és teg
napelőtt megtekintette a város 
közintézményeit és a gyéren 
található történelmi nevezetes
ségeket.

| A központ) választmány
f. hó 28-án d e. 11 órakor ülést 

j tart. Egyetlenfelebbezés adatott 
be a választók névjegyzéke el
len, azt fogják tárgyalni.

— Sorozás, .a székesfehérvári 
járásban hétfőn kezdődik a sorozás.

— Drágasági pótlék. A hely
beli katho'iktis hitoktatók 30 ü 
drágasági pótlékot kértek vá
rostól. A tanács a kérelem me
gadását javasolja. Megjegyez
zük, nem újabb fizetés javításról, 
hanem a múlt évben is mega
dott, de minden esztendőn uj- 
ból kérendő pótlékról van szó.

— Piacvizsgálat. A rendőr- j 
ség tekintettel a szombati heti
piacra piacvizsgálatot rendezett. 
Főleg jó kis hamis tejfelt ke
restek, azonban a gyér piacon 
igazit is keveset leltek. Hamist 
épen nem. No majd máskor.

Különvonat. A balatonnienti 
állomásokról és megállóhelyekről 
Budapest felé utazó közönség to
vábbítása céljából f. évi augusz
tus hó 24 töl bezárólag augusztus 
hó 31 ig, szükség esetén továbbra 
is, Baialonaoglártól-Budapest d.v.-íg 
naponta a 209|b. sz. különszemély- 
vonat fog I. II. íff. oszt. kocsikkal 
közlekedni. Ezen különvonat Szé
kesfehérvárra érkezik ,f u. 1 óra 
38 perckor s innét Budapestre in
dul 2 óra 15 perckor s Budapest 
d. v.-ra érkezik 4 óra 20 perckor.

—  Elvágta a nyakát. Bokor 
Pál 66 éves szőlőpásztor az 
Előszálláshoz tartozó Öreghe
gyen nemrégiben nősült s elő
rehaladott kora dacára fiatal 
menyecskét vitt a házhoz. Az 
asszony megunta az öregem
bert az öregembet pedig meg
unta emiatt az életét. Tegnap 
reggel beretvával elvágta a 
nyakát. Életveszélyes sebével 
behozták a Szent György kór
házba.

— Vásár és ivóvíz. A rendőrség 
a vásár alkalmával azokra a ku
takra, melyek vize az egészségre 
ártalmas, táblákat helyezett. Ezeken 
nemcsak az ivást, hanem kocsimo- 
sast es egyáltalán a viz bárminő 
használatát eltiltja. A rendelet ellen 
kihágókat a rendőrség megbünteti.

— Rudbányaí posztókereskedö
angolorszégi kosztüm szövet újdon
ságait kirakataiban nem helyezi el, 
azonban azokat szívesen bemutatja 
külön kívánságra lakáson is. Méter 
ár 4 koronától 20 koronáig.

— Ebmarás. Zicher Józsefnek a 
Magyar Király szálloda melleid 
gyümölcsárusnak kutyája megmarta 
Sütő József 7 éves iskolásfiut. A 
harapós ebet hatóságilag megvizs
gálják.

— Fáber oktat és nevel? A
zsidólapok hirdetési rovatát az 
utóbbi napokban a következő 
hirdetés tarkítja:

D iák-Penziót
nyit szeptember 1-cn csak hűt ka- 

j  zépiskoliti diák befogadására.

j Fáber Oszkár tanár
; VIJI. Aggteleki-utca 17. II. 2 alatt*

Az internátusok tümcgmunkájával
• szemben szeretetteljes egyéni neve

lést cs családias otthont nviijt.
• Ugyanott nyit

korrepetáló-intézetet
is ,.. mindeufujta középiskolai diák 

; szamára. Föltétlenül szolid, mogbiz-
( ható tanítás-nevelés. Levcibeii nieg-

keresések augusztus 25-cig Keszt
helyre cimzendők, ezután személyes 
iolvilágnsitások kaphatók az inté
zetben.

j Ezt a Fáber Oszkár tanár 
| urat felesleges olvasóinknak 
| bemutatnunk. Ö az a renegát,
I aki piarista papból szabadkömü- 
i vessé szájasodott. Ő az a tör
j ténettudós, aki vad dühében a 
I szerzetesekről egész csürhe tör
! téneti valótlanságot dobott pi

acra. Ismét ő az, aki Fényes 
Samunak asszisztálván, a legva
dabb isterkáromlásokat ós Szűz 
Mária gyalázásokat köpködi ki 
magából.

A szabdkőmivesek tavasszal 
elhatározták, hogy diák-interuá- 
tást alapítanak, hol a körmük 
közé kerülő szerencsétleneket 
szabadkőműves módon fogják 
nevelni. Ezt hirdeti most Fáber 
Oszkár, mert ő leszen az, aki 
ilyképen oktat és nevel. Még 
pedig családiasán ? Mert ő ért a 
csatádhoz. A saját családjához 
is. Lehet, a máséhoz is.

Tehát nehogy: véletlenül va
laki Fáberhez adja nevelőbe a 
gyermekét Akármennyire hir
det is. Sőt. Ez épen a vigasz
taló. Hogy' hirdet. Hat fiút ke
res és augusztus 24-én még 
mindig hirdet. Szóval még nincs 
meg a hat fiú. Ne is legyen. 
Csak hirdessen Fáber az em
beri kor legvégső határáig.

— Beiratások. A városi községi 
elemi és gazdasági ismétlő isko
lákba az 1912-1913. tanévre a ta
nulók beírása f. évi szeptember hó 
2. 3. 4. és 5 én reggel 8 órától 
12 óráig történik. A javító és pótló 
vizsgálatok a beírás napjain délután 
2 órakor tartatnak.

Minthogy minden elemi iskola 
tanköteles azon iskolába tartozik 
beiratkozni, amelyhez az iskoláké- 
rületek beosztása szerint tartozik, 
kellő tájékoztatás végett köztudo
másra hozzuk, hogy az iskolakerü
letek következőleg osztattak b e :

1. Belvárosi isk. kerület: Város
ház tér, Városház köz, Kossuth 
utca, Szent István utca, Szent Ist

ván tér, Megyeház utca, Megye
ház tér, Vörösmarty tér, Petőfi 
utca, Bank utca, Virág utca, Lép
cső u., Szögy ény Marich utca, Vár
körút, Kempelen tér, Távírda utca. 
Kert utca, Kégí György uica, Kí
gyó utca, Kigyó köz, Nádor utca. 
Iskola utca, Jókai utca, Szent 
Imre utca, Szent János köz, Nagy 
Sándor utca, Várkápu utca, Szín
ház utca. Ligetsor, Törvényház, 
Bognár utca, Basa utca, Rózsa 
utca, Lakatos utca. Részben a bel
városi iskolaterülethez tartoznak: 
a Budai ut, a Gyümölcs utca és a 
Kégl György utcáig (a 20. illetve 
a 21. számig), a Széchenyi utca a 
23. illetve a 32. sz. házakig, a 
Rakód uica, az Ősz és József ut
cáig (a 6. illetve a 23 számig.) A 
Simor utcából és a Haltérről a fiuk 
a selyem utcai fiúiskolába, a leá
nyok a belvárosi leányiskolába 
iratkoznak be.

2. Palotavárost isk. kerület : Pa
lotai utca, Szunyog-utca, Rác-utca, 
Szömörce u'ca, Csapó-utca, Tobak 
utca, Szeder-utca, Temető sor,Rác- 
temetö-dülő. Szárazrét, Varga-csa- 
tornapart. Bőrgyár dűlő, Halász utca, 
Selyem-utca, Sziget, Jancsár-utea, 
Jancsárkuti-dülő, Tolnai-utca, Ho
rogutca, Korona-köz, Sütő-utca, 
Cserepss-köz, Vágóhídi dűlő, Őrház 
1., 2., 3. Ezen utcákból a fiúk a 
selyem-utcai fiúiskolába, a leányok 
a szömörce utcai leányiskolába irat
koznak be.

3 Tóvárosi isk. kerület: Széche- 
nvi-ulca 25., illetőleg a 34. szám
tól, Tanyasor, Szárcsa-utca. Csik- 
vári-ut, Homokhegy, Demkóhegy, 
Maroshegy, Tanyák, őrházak, Sóstó, 
Őrhalom, Városi faiskola.

4. Deák Ferenc utcai isk. kerü
let : Budai-iit, a 22., illetve 23. 
számtól Gyümölcs utca, Deák Fe- 
renc-utca, Lövölde-utca, Pirosalma- 
utca, Alaghy Dezső-utca, Horváth 
István-ulca, Vasúti-telep, Munkás
telep, Őrházak (Budapest, Bicske 
és Börgönd leié), Téglagyárak, Gáz
utca (a Sarló- és Csonka-utcától a 
Budai-utig,) Sarló-utca, Gőzmalom
utca, Seregélyesi ut, külső Budat-u, 
Erzsébet-liget és Ráchegy.

5. Vízivárosi isk. kerület: Major
utca, Rákóczi utca, (a S , illetőleg 
a 25., számtól), Ősz utca, Könyök
utca, Könyök-köz, Salétrom-utca, 
József utca, Csonka utca. Gáz-utca,
(a Sarló, illetőleg a Csonka-utcáig), 
Alsó- és Felső királysor, Széna-tér 
(déli oldala) páratlan számok 1-2!)-ig.

6. Olaj-utcai isk. kerület: Beré-
nyi utca, Olaj uica, Öreghegy, Pes
tis-pincék, Izraelita temető, Pénz
verő, Almásy telep.

7. Felsővárosi isk. kerület: Zá- 
moiy-utca, Zámoly-köz, Öreg u'ca, 
Sörpince-utca, Fecske-utca, Gyep- 
mester-telep, Téglagyárak, Kecske- 
mét-utca, Kecskemét-sor, Kertaija- 
utca, Kertalja-köz, Forgó-utca, Ki- 
rálykut-utca, Csorda-utca, Csutora
utca, Reseta János-utca, Vásártér, 
(északi és keleti sora) a 2-től 36-ik 
számig Fazekas-utca, Malom uica. 
Sár-utca, Vendel utca, Templom
köz, Honvéd-utca, Fürdő-utca, 
Fürdő-sor, Sörháztér, Malmok. Ezen 
kerületből az I. II. és III. osztály
beli fiuk a Zámoly-utcai, fiúiskolá
ba, a leányok a öreg-utcai leányis
kolába, a IV. V. és VI. osztályo
sok pedig az ezredéves iskolába 
iratkoznak be.

A tanulók szülőik, vagy gyámjaik 
kíséretében jelentkeznek a beírás
nál s rendszerint csak azon kerü
let iskolájába iratkozhatnak be, 
amelyhez lakásuknál fogva tartoz
nak , ettől kellő indokolás alapján 
s a felvett tanulók létszámának 
figyelembe vételével, csak alulirot-
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tak adhatnak felmentést. Aki a 
fenti napokon nem ' iratkozik be, 
annak abba az iskolába kell járnia 
ahol éppen üres hely lesz.

Az elemi iskola I. osztályába 
csak az életkoruk 6 ik évét betöl
tött gyermekek vétetnek fel, amit 
az anyakönyvi hivatalból kivett bé
lyeg- és díjmentes anyakönyvi ki
vonattal tartoznak igazolni. Az ér
dekeltek ezen igazolványokat au
gusztus 30-ikától kezdve a belvá
rosi leányiskolánál megkaphatják.

A vidéki tanulók csakis hiteles 
iskolai bizvnyitvány, illetőleg felvé
teli vizgáiat al-pján vétetnek fel 
magasabb osztályokba.

Minden tanköteles gyermek fel
vétele alkalmával köteles igazolni, 
hogy újra van oltva, vagy a legu
tóbbi öt év alatt valóságos himlőt 
állott ki. Az oltási bizonyítvány 
bélyegmentes és az oltó orvos által 
díjtalanul állittatik ki.

A tanulók az 1908. évi XLVI, 
t.-c. alapién tandíjat nem csak 50 
fillér beirási dijat fizetnek, de ezt 
mindjárt beíráskor le kell fizetniük.

Azok, kik az 1868. évi 38. t.-c. 
6 pontja alapján tanköteles gyer
mekeiket akár a mindennapi, akár 
az ismétlő iskolába való járástól 
fel kívánják mentetni, eziránt indo
kolt kérelmüket legkésőbb szep
tember 3 áig tart07nak a közs. is
kolaszékhez benyújtani. Azon min
dennapi és ismétlő tanköteles gyer
mekek névsora, akik szeptember 
.5 ig be nem iratkoznak, áttétetik a 
rendőrséghez.

Szeptember 6-án reggel S óra
kor a székesegyházban és a Szent 
Sebestyén templomban ünnepélyes 
„Venisancte" fog tartatni. Szep
tember 7-én reggel 8 órakor meg
kezdődnek a rendes előadások.

A gazdasági ismétlő iskolai fiuk 
és leányok a belv. leányiskolánál 
iratkoznak be ugyancsak szeptem
ber 2. 3. 4. és 5 én. Az előadások 
idejére és helyére nézve a beírások 
alkalmával kapnak a tanulók útba
igazítást. Az ismétlő iskolai tanulók 
beiratási dijat sem fizetnek.

A vidékről bejövő s itt helyben 
szolgáló cselédek, ha tanköteles 
korban vannak, szintén tartoznak 
a megfelelő kerületi iskolába be
iratkoznia

—  Úgy tudjuk, hogy a'szezon 
legújabb kosztüm szövet különle
gességei már együtt vannak Rúd- 
lányai posztókereskedésében, kit 
az érdeklődő hölgyeknek teljes bi
zalomra ajánlunk.

—  Meg'onott mozdonyvezető. Egy
helybeli mozdonyvezetőnek kelle
metlen kalandja volt Komáromban- 
Vonatot vitt az illető Székesfehér
várról s éjjel ott aludt az állomá
son, a mozdonyvezetők e célra fen- 
tartott szobájában. Többen voltak 
együtt, az ajtót nem zárták be a 
reggel mikor felébredtek, a fehér
vári mozdonyvezető nem tudott fel
öltözni. Nem azért, mintha kezei, 
lábai megmerevedtek volna, hanem 
mert az összes ruháját, a zsebeiben 
levő tartalommal együtt ellopták. 
— Egy darabig keresgélte, de 
eközben megszólalt a vonatvezető 
sípja, a mozdonyvezetőnek tehát 
mennie kellett és pedig — mit volt 
tennie f — alsóruhában ugrott fel 
8 gépre. Szerencsére a mozdony 
egyik zugában hevert egy kék kö
peny, amely azutáh megmentette a 
■Aozdonyvezetőt -attól, hogy Komá
romtól Székesfehérvárig a vasút 
mentén legelésző állatok, ezek pász
torai és az állomások publikuma
roegcsodálják. ;

—  Gyenge kilátások vannak a 
m8i és holnapi vásárra, pedig en- 
°ek a legnagyobbnak kellett volna

FEJERMEGYEI NAPLÓ

Az állatfelhajtás a megye községei
ben különféle nyavalyák miatt el
rendelt zárlatok folytán igen cse
kély lesz. A kirakodó vásár néni 
sokat igér s minthogy csekély lesz 
a forgalom, a mutatványosok is 
csalódni fognak vérmes reményeik
ben. Mindezekhez hozzávesszük 
azt is, hogy a rendőrségen szom
bat délutánig egyetlen zsebmetsző 
sem jelentkezett.

,— ÉRTESÍTÉS. Bernstein & 
Káldor és Becsey-cég a székes
fehérvári városi vizmfi építői tu
datják az érdeklődő háztulajdo
nosokkal és hatóságokkal, hogy 
egészségügyi berendezéseket ter
vező és épitő irodájukat meg
nyitották (Basa-u. 1. sz. telefou 
252). Kérik a komoly érdeklő
dőket, hogy irodájukat bizalom
mal keressék fel, ahol részletes 
felvilágosítással, augusztus 1-től 
pedig nagy mintaraktárral kész
ségesen állnak szolgálatukra. Kí
vánatra lakások részletes felvé
telét, tervek és költségvetések 
szakszerű elkészítését — a tény
leges megbízásra való minden 
kötelezettség nélkül — díjtala
nul eszközük.

— Ügyvédjelöltek és jagszigor- 
lók érdeke a vizsgáik gyors leté
tele, mert a törvényben megállapi- 
tót, átmeneti idő múlik. Minden 
perc felhasználandó. Intézetünk 
ugvanezért fokozott erővel, meg
szakítás nélkül folytatja tanfolya
mait, amelyek a szeptemberi szi
gorlatokra-, alap [és államvizsgára 
a szept.-uov. ügyvédi vizsgára ké
szítik elő a jelölteket, mint ez már 
országosén elismert é- köztudo
mású : szakértelemmel lelkiismere
tesen, alaposan és gyorsan. — A 
nyári tanfolyamok dija lényegesen 
redukált és mérsékelt. A kereslet 
megcsappanása folytán az itleni 
megélhetési -'iszonyok is sokkal 
kedvezőbbek mint évközben. A szi
gorlati követelmények szeptember
ben még átlagosak. De azután 
már az uj rendszer köszönt be uj 
tanárokkal, uj terjedelmes tanköny
vekkel, az anyag megkétszerződé- 
sével, megnehezbüléséve1 és a nivó 
szigoritásával. Ha szivén viseli sor
sát, használja fel ezt a rendkívül 
alkalmasan kínálkozó időt. Fordul
jon hozzánk évtizedes nívós és is 
keres működésűnkre alapított biza
lommal. Célszerű otthonkészülésre 
is igen alkalmas módot nyújtunk. 
A jegyzetek kölcsöndija is rendkí
vül jutányos a szünidőben. Egy
két előadás díjmentes meghallgatása 
után meggyőződést szerezhet arról, 
hogy az elmaradhatatlan sikernek 
minden biztosítékát csekély ellen
értékért nyújtjuk. Felvilágcsitést 
díjmentesen adunk. Az ügyvédi 
viszgára vonatkozó külön kiadvá-

K á i s t

nyunkat díj és portómentesen küld
jük. Dr. Dobó Jogi- és Ügyvédi 
Szeminárium  Kolozsvár, Bolyái-u

Vasár- és ünnepnapokon mű
termemben meghatározott (fix) 
árakból 30 százalék engedményt 
nyújtok. Elsőrangú munkát és 
a leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fény
képész.

mindig a FIUMEI 
kávébehozatalnál
(Barátok épülete) 

vásároljon.
Tanuló fizetéssel felvétetik 

Almássy Istvánnál, Városház
tér.

Enyveshát!
10 darab fénykép 80 fillér.

Nádor-utca 13.

Törvényszék.
Hamisbukás. Zachariás Lajos ! 

volt helybeli füszerkereskedő teg
nap délelőtt állott hamisbukás vét
ségével vádolva a kir. törvényszék 
előtt. A csalárdul bukott kereske
dőt a törvényszék 14 napi fogházra 
Ítélte, miben az elitéit meg is nyu
godott.

Cséplömunkások sztrájkja. Tallaja 
községhez tartozó Bélafa pusztán 
a cséplőmunkások sztrájkbaléptek. 
Az ellentéteket a munkások és a 
munkaadó között békésen elsimí
tották. A munka to<’íbb  folyik.

M e g é r k e z e t t
Dobos Oszkár cabaré 
társulat, mely első
rendű 10 tagból all, 
holnap, vasárnap este 
fél 9 órakor Iszolid 
— [miisorú —

cabaré  es tét
rendez a Magyar Ki
rály szállodában. — 

Kiváló tisztelettel

Kovács Ferenc. Dobos Oszkár,

A p r ó h i r d e t é s e k
Apróhirdetések előre fizetendők.
Garzon lakás minden órán 

kiadó. Nádor-utca 7. sz. em.
Úri családhoz teljes és gon

dos ellátásban diákot elváltai
nak. Cim a kiadóhivatalban.

Bútorozott szoba előszobá
val kiadó, két szobás udvari 
lakás azonnal kiadó Palotai
utca 12.

Egy motor keres cséplési 
munkát Szóchényi-utca 102.

Mindenesfiu felvétetik könyv
nyomdában Iskola-utca 4  sz. 
alatt.

Munkáslányok felvétetnek Ha- 
genmacher sörtelep Fazekas
utca 6. _____________

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2-60 K ért.

Osz-ulca 16. sz. házban két 
utcai szoba konyhával és mel
lékhelyiségekkel november l-ére 
kiadó.

Egy kisasszony a női divat 
cikkek árusításához felvétetik, 
Knazovitzky divatáruházában.

Egy mindenes fiú felvétetik 
Knazovitzky divatáruházában.

Ügyes varrónők és tanuló 
lányok felvétetnek Varga Ist
ván női divat termében Jókai- 
utca 20.

titkár. igazgató.

Egy motor eladó cséplésre 
alkalmas, Széchényi-utca 102.

Arany Biblia azelőtt 150 ko
rona, most 90 korona cim a 
kiadóban.

Előkelő házhoz szárazdajkát 
keresek. Cim a kiadóhivatalban.

Egy, esetleg két szobás gar- 
son lakást keresek. Szeptember 
1 éré.___________________

Keresztény család mindenes
leányt keres 14— 16 kor. havi 
bérért szeptember elsejére. Cim 
a kiadóhivatalban,

Házvezetőnők, szakácsnők, ko
csis és mindenes fiuk helyet 
keresnek. Kath. háziasszonyok 
cselédközvetitő intézete.

V É D J E G Y .

I s  < £2 
1  I f i

3  s

2. SOS g> pr o-

X
X
X
X
X
*
X
X
X
X
X
X
X
X

F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
S1NGER -óa varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 

természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s  nem is a SINGER-varrógép rószvénytársa- 
sáűiól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygye ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gepek

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

_  SZÉKESFEHÉRVÁR. — 
Nádor-utca Töltényi-féle ház.
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£g [ipíí, lásyh cipók, 
t i  tápok, M  cijÉ

| a legolcsóbbtól a leg- 
| finomabb kivitelig.

| Kobrák, Lichtman, Ku- 
jmanity, eredeti ame
rikai Tip Top gyárt
! mányok. —  j

Habig, Borsalmo j

m m i
■ i
sapkák, fehérnentiiek, 
sport áruk. j

Folytonosan érkező

Székesfehérvári

BÚTOR
készítő iparosok szövetkezete

mint az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet 
Tagja. — Telefon 258.

Saját k'észitményü bútorainkat 
óriási mennyiségben tartjuk 
raktáron, legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig, melyre a 
n. é. közönség figyelmét fel
hívjuk. — — -------

Munkáinkért a legmesz- 
szebbmenö szavatossá- 
— got vállaljuk. —

A i. közönség pártfogását kéri a

Szövetkezti
Igazgatóság.

Sz.-fehérvár, Kossuth-u. 10.

3 T1 ©  1  la . i  á .  s .
A „ S z é k e s f e h é r v á r i  k ö l c s ö n ö s  n é p s e g é l y z ö -  

e g y l e t “ i g a z g a t ó s á g a -

hat évre terjedő uj évtársulatot alakit,
melynek hetibefizetései folyó 1912. évi 
augusztus hó 1-én veszik kezdetüket.

Az uj évtársulatnak tetszésszerinti 
mennyiségű 20 filléres betéttel tagjai le
hetnek : a magyar szent korona országai 
területén lakó önjogu, vagyonukkal sza- 

. badon rendelkező egyénnek és testületek,
úgy törvényes képviselők bejelentése mel
lett kiskorúak is.

Midőn erről az érdeklődő nagy kö
zönséget értesíteni és tömeges beiratko
zásra felhívni szerencsénk van, egyúttal 
tudatjuk, hogy azok, akik ezen alakítandó

n e g y v e n h a r m a d i k  é v t á r s u l a t n a k

hetesként 2 0  filléres
" b e t é t t e l

tagjai óhajtanak lenni, beiratkozás végett az 
egylet helyiségében (Kossuth-u. 3. sz. alatt 
az emeleten) személyesen vagy megbízottjuk 
által alulirt naptól kezdve jelen kezhetnek.

Beiratkozás alkal a betéti könyvecs
kéért 20 fillér, beiratási dij fejében pedig 
betétenkint 40 fillér fizetendő.

Kelt Székesfehérvárott, 1912. évi jul. hó 1-én.

Kalmár László, Tóth Aladár,
ügyvezető — főkönyvelő. cinók.

á r u h á z a

Székesfehérvár

O lc s ó  s z a b o t t  

á r a k .

E R T E S I T E S .
FIGYELEM! FIGYELEM!

Van szerencsém a n. é. úri 
közönség b. figyelmébe aján
lani elsőrendű úri szabóságo
mat. Hal tér 9. sz. finom sza- 
lonöltönyöfe,továbbá a legszebb 
és legdivatosabb ruhák a mai 
kor igényeinek megfelelően sa
ját kezelésem mellett készül
nek. Fő törekvésem, hogy b. 
rendelőimet pontos és szolid 
kiszolgálásommal minden te
kintetben kielégítsem. Szives 
pártfogást kérve maradtam ki
váló tisztelettel

Vanyó Mihály,
szabómester.

Ugyanott eső és napernyő 
behúzásokat eszközöl Vanyó 
Mihélyné eső és napernyő 
készilő. _  _

Minden Háziasszony érdekében! 
Csak oiy ládikák és csomagok, 
melyek a kávédaráió védjeggyel 
vannak ellátve, tartalmazzák a 

túlszárnyalhatatlan és régóta bevált 
„Valódi" :Franck:-ot, a honi 

gyárból, Kassáról.
Azért nagyon ajánlatos: gondos - 

figyelem a bevásárlásnál!

EZ1

■ ^ o J b r á f> Z 'é& -k ö ^ r < 3 ig ö fe te p e  j 

»  ü m
• B e l-é 3 k ü lfö ld í-g r d r iit e \ ie r iT V
'G ^ m ó T y ^ - ö i r e m ié k e k é -
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1912. augusztus 25. FEHÉRMEGVEl NAPLÓ

L E S Z L E R  I M R E
személyzet elhelyező irodája 
Szfehérvár, Nagy-Sándor-u. 2.

Keres azonnali belepesre: 
p incéreket, pincérnőket, kaszir- 
nőket, bonnékat, üzleti eláru- 
sitónőket, bejárónekat. stb. egy
bejáró 1 7 -2 0  eves leány föl

vétetik. , , ~
Jelentkezes csak könyv, 

vaoy megfelelő okmányokkal 
vétetik figyelembe.

V a r r ó g é p j a y i t á s o k
műhelyünkben gyorsan és staksserüen 

késsittetnek,

SINGER C0. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb é j  legrégibb 
varrogép-üilöta.

Székesfehérvár, Nádorutca, Toltényl-hái

ÜZLETÁTVÉTEL.
Bátorkodom értesíteni a mélyenlisztelt közönséget, hogy

PUSKÁS ZSIGMOND és FIAI
cég, NÁDOR-UTCA 19. sz. alatt levő régi, 
jóhirnevü lüszer, csemege és gyarmatáru 
üzletének detail osztályát, melynek köte
lékébe 15 évig volt szerencsém tartozni, 

a mai napon megvettem és ezentúl

SZATMÁRI A L A R A l
törvényszékileg bejegyzett cég alatt, saját 
számlámra logom tovább vezetni.

Sok évi ismert tevékenységem a ke- 
kereskedés ez ágában, valamint a rendel
kezésemre álló

k i f o g á ^ i a l a n u l  j ó  á ru l t  
s z o l i d  á r a k k a l

feljogosítanak arva a reményre, hogy úgy 
az üzletvezetésében, valamint tisztelt ve
vőim kívánalmainak pontos és gyors tel
jesítésében —  ugv mint eddig —  képes 
leszek megfelelni.

Legyen kegyes támogatásában része
síteni s mennél több alkalmat  ̂nyújtani, 
hogy megbízható, szigorúan lelkiismeretes
működésemről meggyőzhessem.

Ajánlva magamat, vagyok kiváló tisztelettel

H i a
eladni

■ t r a g y
venni-valója

van
az apróhirdetések közt

tegye közzé!

fürdő ruhácskák LÁNYKA és FIÚ RU-
w

és KALAPOK. h.aCSKÁK, KÖTcNYEK.

GREMADIN, BATIST és MOSD NŐI BLÚZOK.
Napernyők! —  Vászon és börcipők.

LEGDIVATOSABB FRANCIA Z F c to r ö .  á r o n  
És PÉCSI CSÍPŐ FŰZÖK :: l r a . p l i a , t ó 3 s  !

KOYÁTS ANTAL
úri- és női divatáruháza.

LEGOLCSÓBB ** LEGJOBB
—  H A N G S Z E R E K  K A P H A T Ó  =

HEI N MÁRT ON
hangszerkészítő mesternél, — Kossuth-utca 2.

Iskola hegedűk tokkal és 
vonóval 12 kor.-tól és feljebb 

Fuvolák 4  kor. és fejebb  
Harmonikák 5 kor. és feljebb

C I M B A L M O S : :

Harmonikák bécsi 25 K és feljebb
Gramofonok öt --------

lemezzel 40  K és feljebb

Pedál nélkül 
60 K feljebb 
Pedállal 
125 K feljebb 
|0 évi jótál
lással részlet

fizetésre is 
kaphatók

Es az összes 
RÉZ fuvó- 
h a n g s z e r e k  
nagyválaszték
ban. Javítások 

legjutányo- 
sabban eszkö

zöltetnek.

l/f{WipZtl/ÜUJllfA 
1 ^

„ V A R Á Z S F U V O L Á
Bárki egy óra alait megtanulhat rajta ját- I 
szani. A „Varázsfuvola" renkivül kellemes, 
20 acél trombitahonggal és 4 erős bőgővel 
van ellátva. Díszes kivitelben, kottafüzettel, 
dalokkal, tokkal, ajándékkal együtt csak 4  
korona. Cc . ■, 'Aágner „Hangszer-Király" 
országszerte elismert legolcsóbb hangszer
áruházában kopható, Budapest lózsef-k&rut j 
15. •— Gyorsjavító műhely. — Kérjen fény

képes hangszerárjegyzéket.

SZÉPÍT I S T V Á N
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár, 2 3 á . e t y a . - - u . t c a
3. szám.

Tisztelettel értesilem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Artézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kintetéken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismerését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április 1 -töl ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1 töl március 31-ig reg
gel fi órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este fi óráig. —• 
Pénteken egész napon át. A 
fürdődij pénteki napon kivéte
lesen SO fillér, ruhával együtt.

Fiírdödijak rnháial együtt:
•60 

-•30 
1 — 

-•80 
•60 

2 — 
2
1-

Gözfürdő . . .
Gyermekek 10 évig  
Porcellán kád .
Cinkéd . . . .  
Hideg-gyógyfürdő 
Iszapfürdő . . . 
Szénsavas-fürdő .
Sósfürdő . . ■ 
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz -  
fürdöjegy 5 .j<, 10 db. por 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

A mclyentisztelt közönség szives bártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifj. TÖGL GYULA,
fiirdötulajdonos.
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f e jé r m e g y e i, n a p l ó 1912. augusztus 25.

A N I N 0 K, 
H A R M O N I U M O K
A leghíresebb bécsi gyárosok
tól, Erhbar, Förster,| Hoffmann 

és Lserny és Stüngl-töl. 
Állandó nagyraktáron vannak 

■ b á j r c i i l ^ e z i

részletre és bérbe is
b a p b a t á l s .

Javításuk cs hangolások legjutányo- 
sahh ár melleit eszközöltetnek.

HE I N  M Á R T O N
mű hangszerkészítőnél,

Kossuth-utca 2,

A már világhírű Kolozsvárt (Heinrich)

Szí. László fertőtlenítő

PIPERE
SZAPPAN

kincset ér a háznál. Biztosan megóv 
minden ragályos betegségtől és amellett 
remek illatával kiváló törfinomité anyaga 

folytán elsőrangú kosmetikai cikk.

K a p h a t ó  m i n d e n ü t t  Á r a  70  f i l l ér.

A  P A 8 S A U I
GÉPGYÁRésVASÖNTÖDE
szállítja, a legjo'fo'b

___  B E N Z I N M O T O R O S
C S É P L Ö K É S Z L E T E K E T ,  G Ö Z C S É P L Ö K E T

STABILBENZIN-MOTOROKAT
jótállás és legkedvezőbb fizetési feltételekmellett. Nagy képes ár
jegyzékkel bárkinek ingyen szolgál a magyarországi vezérképviselő

TAKÁCS OSZKÁR
! ! Közvetítők dijaztatnak ! !

Teljes téglagyári berendezések !

K i n c s e t  ér
a Tordi-íéle Hollandi 3 király 
tea, mivel nemcsak hashajtó, 
hanem egyúttal étvágyjavitó 
gyomortisztitd, emésztést elő. 
mozdító, bélmiiködést szabá
lyozó, nemkülönben a legma
kacsabb gyomorbajon is segít. 
Csomagja (kbl. 10— 12 szeri 
használatra) 50 fillér. Minden 

gyógy tárban kapható.

Ü z le t m e g n y i t á s *
Van szerencsém a nagyérdemű 

úri közönség becses tudomáséra 
adni, hogy jó hírnévnek örvendő 
szabó üzletemet Budai-ut 22. sz. alól

Kossuth-utca 13. sz. alá
(Vörösmarty körrel szemben)

helyeztem át s azt a mai kor igé
nyeinek megfelelően berendezve bo
csátom a mélyen tisztelt úri közön
ség rendelkezésére.

Főtörekvésem, hogy igen tisztelt 
megrendelőim bizalmát továbbra is 
megnyerjem s a legkényesebb gé- 
nyeket is kielégíthessem. Raktáron 
tartok hazai és angol szövet kü
lönlegességeket. A legújabb szabás 
szerint készülnek úri öltönyök lo
vagló és sport ruhák és minden e 
szakmába vágó munkák, a legju- 
tánvosabb áron és kivitelben. Meg. 
rendelések gyorsan pontosan esz
közöltetnek.

A nagyérdemű közönség becses 
pártfogását kérve maradtam kiváló 
tisztelettel:

Abszinger Ferenc,
angol úri szabó.

,N IG RI N“ lcgfebb cipőkrém  a világon!
A bőrnek pompás fényt ad, a bőrt puhává és tartóssá teszi.20 l í r  sgj íríisí f c i  *  75,  * 140,  i  2701Ü l kgr kgr kgr

Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban
! C ip ő k r é m  k ü lö n  l e g e - s é g e k  minden színben ! 

U É iT  a  k o n t i n e n s  le g h i r n e v e s e b b  g y á r a i b ó l .  T H  

« I É G P ö K , b ,z to s  s z 8 f  íáb izzadas Alton ■ Kisdoboz 60 í nagydoboz 1 kor.
_____ l_____________ _ — Ismételárusitöknak minden cikkből megfelelő árengedmény ! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst-és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztítószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörlő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlö bőrök.

, « J *  1  L  H  A 66 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes SSeStap ííS
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, áfrik és tengerifü eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
Nagy fópok róc  ra k tá r .  — V ízm en tes ponyvák é s  g abonazsákok . — T rie s z ti s z iv a c s b e h o z a ta l .

L a n g r a f  G r á l k o r  H a  góp§zij- és börkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám.

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .  Üzletalapitás 1857-ben,

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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